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LA MISSIONE DI TAGETIS E QUELLA DI PRODURRE PRODOTTI CHE
METTONO IL BENESSERE DELLUOMO AL CENTRO DELLATTENZIONE

THE MISSION OF TAGETIS IS TO CREATE PRODUCTS THAT PUT THE WELL-BEING OF MAN AT THE CENTRE

OF ATTENTION.

DIE MISSION VON TAGETIS IST ES PRODUKTE HERZUSTELLEN, DIE DAS WOHLBEFINDEN DES

MENSCHEN IN DEN MITTELPUNKT STELLEN,

MUCCUEN OUPMbI TAIXKETNC ABNAETCA NPOWN3BOACTBO NPOAYKLIMM, KOTOPASl CTABUT BJIATOCOCTOSAHWE

YEJIOBEKA B LIEHTP BHUMAHWA

TRA ARTE E ARTIGIANATO

La peculiarita della nostra offerta risiede nell'eccellenza
qualitativa delle lavorazioni, nella ricerca dei materiali
pil pregiati, nella realizzazione di ogni singolo pezzo.

E’ facile sorprendersi ad ammirare i nostri prodotti
come se si trattasse di vere e proprie opere d'arte,
frutto dell'ingegno e di esperienze secolari che i mastri
artigiani si tramandano di generazione in generazione.

Ogni lavorazione € eseguita con passione e con estro

da mani esperte che, curando amorevolmente ogni
dettaglio, vi infondono un carattere unico ed inimitabile,
quell'anima che non puo emergere in caso di produzioni
di tipo industriale. Tutti gli articoli, i mobili e ciascun
complemento d’arredo sono realizzati in Toscana e
rifiniti con amore da abili artigiani, in grado di realizzare
prodotti esclusivi e di gran pregio.

BETWEEN ART AND CRAFT

The distinctive feature of our company lies in the
excellent quality of the workmanship, the search for the
finest materials, and the production of every single piece.

You are likely to catch yourself admiring our products as
though they are real works of art, the fruits of the talent
and centuries-old experience that the master craftsmen
hand down from one generation to the next.

Every process is carried out with passion and inspiration
by expert hands which, by fondly caring for every detail,
instil a unique and inimitable character, a spirit which
cannot surface in industrial productions. All the items,
pieces of furniture and each furniture complement

are made in Tuscany and finished with love by skilled
craftsmen, who are able to create exclusive, high quality
products.

ZWISCHEN KUNST UND HANDWERK

Die Besonderheit unseres Unternehmens liegt in
der hervorragenden Qualitat der Verarbeitung, der
sorgfaltigen Auswahl des Materials und der prazisen
Herstellung jedes einzelnen Produktes.

Es ist leicht sich dabei zu erwischen unsere Produkte

wie Kunstwerke zu bewundern .Es sind die Friichte von
jahrelanger Genialitat und Erfahrung von Handwerkskunst
,die von Generation zu Generation weiter gegeben worden
ist.

Jeder Arbeitsprozess wird mit Leidenschaft von
Handwerkerexperten, mit Liebe zum Detail, durchgefiihrt.
Dies macht unsere Produkte, im Gegensatz zur
Industrieproduktion, so einzigartig .Alle unsere
exklusiven und hochwertigen Produkte, Mobel und
Einrichtungsgegenstande werden in der Toskana von
gelibten Handerkerhanden hergestellt.
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NCKYCCTB U PEMECJ1I0

XapaKTepHas 0COHEHHOCTb HALLErO MPEIOKEHS 3aK/I0YAETCS
B MPEBOCXOAHOM KauyecTBe 06paboTKM pa3niyHbIX MaTepuanos,
B MOVCKE U3 HYX Hanbonee LIeHHbIX 1 TILATENbHO peani3auum
KaXX[ou aetanu.

He BO3MOXHO HU1 YANBNATBCA, HN BOCXLLATbCA Haluen
NPOoAyKLUMeN, TaK Kak peub MAET O HACTOALLMX MPOU3BEAEeHUAX
VICKYCCTBA, ABNALLMXCA GPYKTOM U306pETaTeNBbHOCTA 1
BEKOBOTO OrbiTa, NePEAAOLLINXCA 13 MOKONEHNA B MOKOJEHME.

Jlio6as otaenka BbIMOMHAETCA C AyLUOWN, BIOXKEHHOW B OMbITHbIE
PYKM C Nto60BbI0 06PabaTbIBALLVIMM KaXAayto AeTalb, 1
NPUAALLMMY U3ZENVIO YHUKANIbHDIV 1 HEMOBTOPUMbIN XapaKTep
1 BAOXHOBEHWE, HE CBONCTBEHHbIE MPOAYKLIM BbIMOTHEHHOW
MPOMBbILLSIEHHBIM CMIOCO6OM.

Bce n3genus, mebenb 1 Kaxgoe JOMNOSHEHVe HTepbepa
BbINOJIHEHbI B TockaHe, 06paboTaHbl C 060BbI0 UCKYCHbIX
KyCTapel, CMocoBHbIX M3roTOBUTb SKCKITIO3VBHBbI MPOAYKT
BbICOKOW LIEHHOCTW.

MISSION




'PAVIM ENTI E RIVESTI M ENTI AN
FLOOR AND COVERING ! : ; e S
P .- EUSSBODEN.UND V\/ANDVERKLEIDUNG
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Project: *

Jewelry - New York

Project:

Lounge Bar - Tokyo
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Project: Entrance - Rome
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Realizzazione di interni ed esterni
Exteriors and interiors

Fuer Drinnen und Drausen

3paboTKa AmM3ariHa BHYTPEHHErO 1 BHELLHEro NPOCTPaHCTBa

Una varieta di essenze, toni e forme capaci
di trasformare gli ambienti in percorsi dal
fascino unico. Dai legni antichi recuperati
e trasformati mediante lavorazioni
rigorosamente manuali, ai legni con
finiture contemporanee personalizzate e
fortemente attuali, fino a concludere con
i legni che si combinano e si fondono con
altri materiali come la pietra, la ceramica
artistica, la pelle, il cuoio.

A variety of woods, shades and shapes
capable of giving settings a special charm
all of their own. From antique woods
recuperated and transformed by strictly
manual crafting processes, to woods with
the very latest customised, contemporary
finishes, concluding with woods used in
combination with other materials, such as
stone, artistic ceramic, leather and hide.

Eine Varietatvon Arten ,Farben und Formen
,die dem Ambiente einen einzigartigen
Charme verleihen.

Von der traditionalen Holzverarbeitung
bis zu modernen Formen bis zu Hoélzern
die mit anderen Materialien , wie Stein,
Keramik, Leder, Cuoio kombiniert werden.

MHOXXECTBO OCHOB, OTTEHKOB U hopM,
CMOCOOHbIX [JapuTb  OKpyXKatolllel  Hac
0oOCTaHOBKe YHUKasnbHoe obasHue. OT
CTapUHHOrOAEPEBA, OTPECTABPUPOBAHHOIO
N NpeobpasoBaHHOrO  UCK/IOYUTENBHO
BPYYHYIO, [0 AepeBa C VHOMBUAYaIbHOW 1
O4EHb aKTyasIbHOM COBPEMEHHOW OTAEIKOM
1, HAKOHeL, epeBa B COYETAHUM C APYTMM
mMartepuanamm: KamHeM, XyLOXKECTBEHHOM
KEPaMUKOM, KOXKEN.
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Porcelain tile flor
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A. AUGUSTA PRAETORIA

Pavimento in gres porcellanata
Porcelain tile floring
Porzelan - Fliessen - Boden

COLORI - COLORS - FARBEN
Alicante - Marquinia - Bursa
Marfil - Botticino

AUGUSTA PRAETORIA

Pavimento in gres porcellanata
Porcelain tile floring
Porzelan - Fliessen - Boden

COLORI - COLORS - FARBEN
Marquinia - Calacatta - Temptation

. TERGESTE

Pavimento in gres porcellanata
Porcelain tile floring
Porzelan - Fliessen - Boden

COLORI - COLORS - FARBEN
Marquinia - Calacatta - Temptation

. TERGESTE

Pavimento in gres porcellanata
Porcelain tile floring
Porzelan - Fliessen - Boden

COLORI - COLORS - FARBEN
Bursa - Botticino

KARAMUS Pavimento in gres porcellanata - Porcelain tile floring - Porzelan - Fliessen - Boden « coLoRi - coLors - FaRBen: Marquinia - Calacatta




E. AUGUSTA PRAETORIA KARAMUS PANORMUS

Pavimento in gres porcellanata Pavimento in greéS{oe{«IEREIE] Pavimento in gres porcellanat
Porcelain tile floring Porcelain tile flori Porcelain tile floring
Porzelan - Fliessen - Boden Porzelan - Fliessen -13{ele[] Porzelan - Fliessen - Boden

COLORI - COLORS - FARBEN COLORI - COLORS - FARBEN ICOLORI - COLORS = FARBEN
Calacatta - Botticino - Marquinia Marquinia - Calacatta Nero - Calacatta - Temptation

F. TRIDENTUM

Pavimento in gres porcellanata
Porcelain tile floring
Porzelan - Fliessen - Boden

COLORI - COLORS - FARBEN
Alicante - Bursa - Marfil

o

KARAMUS

Pavimento in gres porcellanata
Porcelain tile floring
Porzelan - Fliessen - Boden

COLORI - COLORS - FARBEN
Alicante - Marfil

33
L

PANORMUS Pavimentoin g‘res’orcellanata - Porcelain tile floring - Porzelan - Fliessen - Boden « coLori - coLors - Fargen: Alicante - Marfil
LS

-1§ . "'i:
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KARAMUS

Pavimento in gres porcellanata
Porcelain tile floring
Porzelan - Fliessen - Boden

- COLORS - FARBEN
- Calacatta

1 é * COMPENDIUM MARMOREA
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Art. 180P, col. P46 e« Art. 1300P13, col. P46
Art. 180, col. C1 e Art. 35026, col. C1
Art. 530D1, col. P46 e Art. 23026, col. 1

Art. 130060, col. 11
Art. 160, col. 11
Art. 41060, col. 11

Art. RB0500, col. 11 « Art. RB0100/RB0130, col. 11
Art. 160, col. 11 o Art. RBO470L, col. 11 e Art. 140C, col. 11
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Art. 180C, col. 20 T I\ TS
Art. 183C, col. 20
Art. 35020, col. 20
Art. 100013, col. 20
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art. 9oMS art. 9oDS

art. 9oDM

Art. 130013, col. 1
Art. 1706/1705/170,
col. 35/1/Tozz. col. 1/35
. Art. 90, col. 1

Art. 41052, col. 1

Art. 160, col. 11
Art. 140, col. 11/Tozz. col. 25
Art. RB0400, col. 25
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SCALE

STAIRS
TREPPEN

G.N.FE-22.01

Scala Modello Neoclassico. Con pedate in legno massello di rovere
naturale, aste parapetto in ghisa e corrimano in legno massello rovere.

\':4‘ F s i Stair Model Neoclassico. With steps in solid wood oak, cast iron baluster
~ 4 . and hand rail in solid wood oak.
UyryHHBIX NPYTbEB, MOPYYH 13 MaccyBa Ay6a.

ul“ T

MINEE ny
| /'8

Treppe Model Neoclassico. Mit Stufen in Massivholz Eiche, gusseisernes
Gelander mit Handlauf in Massivholz Eiche

Jlectimua mopenu Neoclassico. MpocTynu 3 Maccuea ay6a, nepuna u3

22 ® COMPENDIUM G

G.V.F.FE-28.03

Scala Modello Vittoriano. Con pedate in legno massello verniciato colore wenghé, colonne parapetto
in legno massello tornito laccato bianco e corrimano legno di faggio verniciato colore wenghé.

Stairs Model Vittoriano. With steps in solid wood color Wenghé , baluster in solid wood color white with
turned newels and hand rail in oak color wenghé.

Treppe Model Vittoriano. Mit Stufen in Massivholz Farbe Wenghé, Gelander in Massivholz Farbe weil mit
gedrehten Pfosten und Handlauf in Buche Farbe wenghé.

JlectHuua mogenu Vittoriano. MpocTynu 13 maccrBa filepeBa, OKPaLLEHHOTO B LiBET BEHTe,
KOJIOHHbI Nepwun N3 MacCnBa fiepeBa, TOYEHbIe, MOKPbITblE 6enbim J1aKoM, MOPYYHU 3 ApeBeCUHbI
6yKa, OKPALLEHHOTO B L{BET BEHre.

Particolare balaustra superiore congiunzione del corrimano
superiore con quello inclinato della scala.

Small picture baluster an hand rail first floor connected to the
baluster and hand rail of the stairs.

Kleines Foto :Das obere Gelander und Handlauf sind mit dem
Gelander und Handlauf der Teppen verbunden.

OcobeHHan BEPXHAA 6aJ1IOCTpaAa, CoefinHAKLWaA BeEpPXHNE
NOPYYHU C HAKNOHHbIMY NOPYYHAMU NECTHULIbI.



G.F.FE-13.02

Scala Modello Feudo. Con pedate e alzata ! o

in legno massello di rovere naturale ,aste i ﬁh
parapetto in ferro forgiato e corrimano \‘
superiore sempre in ferro forgiato. |I [ |

Stair Model Feudo. With steps in solid wood e R,

wrought iron hand rail.

beech , wrought iron baluster and also ’| | "'l I =t

ln 4

Treppe Modell Feudo. Mit Stufen in Massivholz
Buche, Gelander in Schmiedeeisen und

Handlauf in Schmiedeeisen i "]'I'

Jlecthuua mogenu Feudo. Mpoctynu n I |
NOACTYNEHOK 13 MaccuBa Ayba, I'IpyTbﬂ:l'Ie II 1
13 KOBaHOTO Xefne3a, BEPXHUI NopyyeHb - "' !':' 1
TOXe 13 KOBaHOTO Xenesa. - = o

G.T.FE-03.04

Scala Modello I-Tech . Con scalino intero in legno massello di rovere verniciato colore
tabacco con balaustra laterale in vetro VISARM 18/19 trasparente.

Stair Model I-Tech. With steps in solid oak wood color tobacco with lateral glass baluster
VISARM 18/19 transparent.

Treppe Modell I-Tech. Mit stufen aus Massivholz Eiche Farbe Tabak mit seitlichem
Glasgelander VISARM 18/19 transparent

JlectHuua mogenu I-Tech. CryneHbKy 13 MaccuBa fiy6a, OKpalleHHOro B LiBeT Tabaka,
60K0Basn bantocTpaga U3 npo3pauHoro crekna VISARM 18/19.

11 1)

G.T.FE-03.04

Scala Modello I-Tech. Con scalino intero in legno massello di rovere verniciato colore
tabacco inserita interno di 2 pareti.

Stair Model I-Tech. With steps in solid oak wood color tobacco between 2 walls.
Treppe Modell I-Tech. Mit stufen aus Massivholz Eiche Farbe Tabak zwischen 2 Wanden.

JlectHuua mogenu |-Tech. CTyneHbKm U3 MaccuBa fy6a, OKpalleHHOro B LiBET Tabaka,
BCTPOEHHbIE MeX 2 CTEH.
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Soggiorno - Pranzo -

Living - Dining room
Wohn- Esszimmer
NpremHas - Cronosas
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Studio

Study
Schreibzimmer
KabviHet

- o ’ |
Bedroom

) Zona Bar
Schlafzimmer
Bar area
CnanbHs
Bar

bap
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[TAGETIS]

Crazy Road

25BDM
Bidet
Bidet
Bidet
Bbupe

16VS/P 16BDM
Vaso Bidet
Toilet Bidet
WC Bidet
YHutas Bupe

25VS/P
Vaso
Toilet
WC
YHutas Ice

ok ;! 211V 21CL
Guscio in Resina per WC Monoblocco/Bidet Lavabo ICE Colonna ICE

"Resin ci.stern for"Toilet/B!det Washbasin ICE Pedestal ICE ‘
Spilkasten in Harz fiir WC/Bidet Waschbecken ICE Siule ICE

O6viBKka 13 pesutHbl N5l CUfieHbS YMbiBanbHuK ICE YMbIBanbHuK-KonoHHa ICE
1 KPbILLKX MOHO6M04HOIO yHUTa3a/6upe

Excelsior

13LV 13CL 13BDM 13Vs 13CA

Lavabo cm 71 Colonna Bidet Vaso Casetta alta

Washbasin Pedestal Bidet Toilet High cistern

Waschbecken Saule Bidet WC Hoher Spiilkasten

YMbIBaSIbHUK YMbIBaNbHUK- Bupe YHutas CnuBHom 6a40K,
KOJIOHHA BbICOKMI

13CWC Mo1

Copriwater in legno rivestito in resina Meccanismo di scarico con catenella man/ceramica tubo

Wooden toilet cover with resin esterno cm 180 finiture cromo

WC-Deckel in Holz mit Harz liberzogen  Flash mechanisms with extern tube 180cm chrome finish

KpblLLKa ons yHuTasa gepeBsHHas, Spiil Mechanismus mit externem Rohr 180cm chrome finish

06TsHyTas Pe3nHON. CnvBHOM MEXaHN3M C LIEMOYKON 1 KEPaMNYECKOW PYHKON, BHELLHEN

Tpy60i1 180 CM 1 XPOMUPOBAHHON OTAENKON




Chance

Chance Luxury

SN

Bidet
Bidet
Bidet
Bune

22LVB

Lavabo h.14 da appoggio
Washbasin h. 14
Waschbecken h. 14
YMbIBanbHVK HacToNbHbIN h.14

22LV-LNP

Lavabo/decoro

fondo nero fascia platino
Washbasin /Décor black
background with platin
Waschbecken/Dekor Untergrund
schwarz mit platin

YMbIBAbHIK, YKPALLEHHbIA MATUHOBLIMA
nosiocamu Ha YepHoM (hoHe

38 * COMPENDIUM VESPASIANI

22Vs/P 22CWCT

Vaso Copriwater avvolgente in termo indurente
Toilet bianco c/cromo

WC Toilet cover in white/chrome

YHuTas Wec-Deckel in wei/chrom

Kpbilwka ons yHUTasa 13 TepMOaKTVBHOIO
marepuana 6enoro LBeTa ¢ XpOMOBOW OTLAENKOM

22MBL

Mobile in listellare di roveref-finitura wenghe
Washbasin furniture in oak with wenge finish
Waschbecken Unterschrank in Eiche und Wenge finish
Tymba 13 gy60BOI CTONSAPHON NANTLI, OTAEaHHAsA BEHre

22BDM - LNBO
Bidet. Fondo nero/Fascia bronzo
Bidet. Black backround with bronze

22VS/P-LNP
Vaso/decoro fondo nero fascia platino
Toilet /Décor black background with platin

Bidet. Schwarzer Untergrund mit Bronze WC /Dekor Untergrund schwarz mit platin

Bupe, ®oH YepHbI, pUCYHOK
6POH30BOrO LBeTa

YHuTas, praLIJeHHbII;I nNaTnHOBbLIMU
nosocamMn Ha 4YepHOM Ct)OHe

Fly Single

F317

Lavabo Fly single
Washbasin Fly
Waschbecken Fly
YMbiBanbHUK Fly 0AMHOUHBIN

19LV 19BDM
Lavabo cm 43 Bidet
Washbasin Bidet
Waschbecken Bidet
YMbIBaNIbHUK Bune

19MBS/P 19CM 19CWC
Vaso Monoblocco Cassetta Monoblocco Copriwater in legno rivestito di
Toilet close coupled Cistern resina poliestere bianco/cromo
Stand WC Kombination ~ Spiilkasten Wooden toilet cover with
YHuTas MoHo6no4HbI  CriviBRON 6a4ok polyester resin white/chrome
MOHOB0YHBIN WC-Deckel in Holz mit
Harzpolyester iberzogen weif3/
chrom
Kpblilka Ans yHutasa us fepesa,
06TAHyTasA U3 nonnadupa, Leet
6enblii/xpom

Optic

OPT

Lavabo Optic
Washbasin Optic
Waschbecken Optic
YMbIBanbHuK Optic

Fly Double

F316

Lavabo Fly doppio
Double washbasin Fly
Doppelwaschbecken Fly
YmbiBanbHuK Fly asonHon

o



RUBINETTERIA

TAPS AND MIXERS
AMARTUREN
CAHTEXHMYECKAA APMATYPA

Villa Medici

£2

02 0201
03 0307 Batteria lavabo tre fori s.a.
Batteria bidet con bocca s.a. Wash basin set with pop-up waste
Bidet set with spout and pop-up waste groupe 3-Loch Waschbeckenbatterie
1-Loch Bidetbatterie KoMnnekT anst yMblBasbHIKa Ha Tpu
KommnekT 4/ist 61ae C BbICOKUM U30rHYThIM OTBEPCTUS C BbICOKIM U3OrHYThIM U3NNBOM

{

02 0204

Batteria bidet con bocca s.a.

Bidet set with spout and pop-up waste groupe
3-Loch Bidetarbatterie

13n1MBOM
KomnnekT gnst 6uae ¢ BbICOKUM U3OTHYTHIM N3/IMBOM
040102
. . Miscelatore vasca
Piazza di Spagna Plus | esterno con kit doccia
03 0502 ; Single lever mixer for bath tub
Gruppo doccia esterno senza kit doccia 04 0202 Badewannen Mixer mit Brauseset
External shower unit without hose, shower and hook Cwmecutenb ans BaHHbI BHELLIHWN
Brausearmatur ohne Brauseset ¢ Habopom Ans gylia
BHewHwin cmecuTens gns gywa 6e3 pywesoro Habopa &
04 0203 2
-H m i I | -.
bl = s a
030106 | sl ! .
Gruppo vasca esterno
attacco pavimento con kit
; doccia “short”
[ Bath tub set columns for ) ) )
Y floor with hook shower Mlscelatore”lavgbo t.c. da piano con scarico 04. 0207 _ 04_ 0105
- “short” shut-rapid” universalve miscelatore lavabo t.c. da incasso miscelatore vasca da
i Badewannenarmatur mit

Single lever basin mixer tall for plain with
“shut-rapid” univ. waste

Waschbecken Mixer mit “shut rapid” Ausfluss
Cwmecutens Ans ymblsanbHnKa HabopTHbIN
O[HOPYKOSATOYHbIN C YHUBEPCASbHLIM CIVBOM

con scarico “shut-rapid” univ. incasso a parete con kit doccia
built-in single lever built-in single lever mixer for
Waschbecken Mixer bath tub with hook shower
Cmecutenb oNist ymbiBanbHUKa Badewannen Mixer mit Brauseset

Fussbodenbefestigung und

Handbrauseset “short”

CwmecuTenb A5 BaHHb!

ETHUNS BHELLIHWIA, HanosbHbIN, C

ZI. O * COMPENDIU
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Habopom ans gywa “short”
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“shut-rapid”

O,EI,HODYKOHTOLIHI:IVI, BCTpavBaeMmblIn,
CO cnnsom

CmecwuTenb Anst BaHHbI, BCTpanBaembIn
B CTeHY, C Ha60pOM ona gywa
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RUBINETTERIA
TAPS AND MIXERS
AMARTUREN
CAHTEXHVUYECKAS APMATYPA

11 0501
soffione doccia anticalcare in acciaio
Vela “mirror” con staffe 800x800 mm
no-limestone “mirror” steel shower
head with stirrups 800x800 mm
Brausekopf (Anti Kalk) in Stahl
“Mirror” mit Haltern 800x800 mm
. RERRE N [lywesas neitka NPOTUBOHAKMMHaS,

13 3epKanbHOW CTanu, KPOHLLTEWHDI
800x800 Mm

220102 22 0207 220105 11 507

Miscelatore vasca Miscelatore lavabo t.c. Miscelatore vasca Soffione doccia anticalcare in ottone

esterno con kit doccia da incasso con scarico daincasso a parete cromato con snodo diam. 300 mm

Single lever mixer “shut-rapid” univ. con kit doccia No-limestone chrome brass shower

for bath tub Built-in single lever Built-in single lever head with swivel diam. 300 mm

with hook shower basin mixer with mixer for bath tub Brausekopf (Anti Kalk] in

Badewannen Mixer “shut-rapid” univ. waste with hook shower verchromten Messing DIAM. 300mm

mit Brauseset Waschbecken Mixer mit Badewannen Mixer [yliesas neiika NpoTUBOHaKMNHasA U3

CwmecuTenb A5t BaHHbI “shut rapid” Ausfluss mit Brauseset XPOMUPOBAHHON NATYHW C LLIAPHUPOM

BHELUHWIA C HABopOM CmecuTenb ons yMblBasibHMKa CmecuTenb ans BaHHbI, gvam. 300 Mm

ansa pywa OHOPYKOSITOYHbIN, BCTPaMBaeMbIl B CTEHY,

BCTpauBaeMblii, CO CIMBOM C Habopom anist gywia
. 11 0509
Pillo Soffione doccia anticalcare in ottone
230102 cromato con snodo diam. 230 mm

“Brassikal”
No-limestone chrome brass shower
head with swivel diam. 230 mm
o S S “Brassikal”
Sttt XAt Brausekopf (Anti Kalk] in

Miscelatore vasca esterno con kit doccia

Single lever mixer for bath tub with hook shower
Badewannen Mixer mit Handbrauseset
CmecuTenb Ans BaHHbI BHELLHMIA C HABopoM Ans aylua

g

(<%
P

. verchromten Messing Diam. 230mm
Pillo [yweBas neiika NPOTMBOHAKMMHAsA U3
XPOMUPOBAHHON NaTyHU C LLAPHUPOM
23 0104

anam. 230 Mm 11 0852
Miscelatore vasca da

. . . Asta saliscendi cm 60
pavimento con kit doccia

Single lever mixer for
floor bath tub with hook
shower

Badewannen Mixer
Fussbodenbefestigung
mit Handbrauseset
CwmecuTenb Onsi BaHHbI
HanosbHbIN C HA6oPOM
4ns oywa

110601

Braccio doccia con soffione in
ottone cromato “Vintage”
Chrome brass shower head with
shower arm “Vintage”
Brausearm mit Brausekopf in
verchromten Messing “Vintage”
[epxxarenb ¢ AyLWweBon NenKon n3
XpoMupoBaHHoOW natyHu “Vintage”

“Vintage” con doccia
“Vintage” e flex cm 150
Sleeding rail cm 60
“Vintage” with

“Vintage” shower and
flexible hose cm 150
Handbrauseset “Vintage”
mit 60cm Stange und
150cm Schlauch

LLiTaHra gns nepeaBuxeHus
¢ oywem “Vintage”, 60 cm n
Ayweson wnaHr 150 cm.
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BGL-82

Vasca con piedi in acciaio interno bianco esterno nero satinato
Bathtub with feet in steel intern white and outside black
Badewanne mit Stahlfuessen innen weiss und aussen schwarz
L.180 P.80 H. 60/90

BGL-75-2

Vasca doppia con piedistallo - Pedestal bathtub
Standfufl Badewanne - [IBoiHasi BaHHa Ha NbefecTane
L.172 P.75 H.92

R

Bl )
BGL-71 bl
Vasca doppia con piedistallo - Pedestal bathtub
Standfuss Badewanne - [1BoiiHasi BaHHa Ha nbegecTane

L.180 P.79 H. 65/57

BGL-302

Piatto doccia “free standing”

Shower trays “freestanding”
Duschwanne “freestanding”

MopnoH ons pywa «free standing»
L.91 P.91 H.28-L.107 P.107 H.28



ART BOOKSHELF

Vasca da Bagno BOOKSHELF in Dupont™ Corian
Bathtub BOOKSHELF in Dupont™ Corian
Badewanne BOOKSHELF in Dupont™ Corian

L.200 P.90 H.55

A

ART ETRURIA

Vasca da Bagno ETRURIA in Dupont™ Corian
Bathtub ETRURIA in Dupont™ Corian
Badewanne ETRURIA in Dupont™ Corian

L.200 P.90 H.55

ART CROMOTERAPIA

Soffione per doccia con cromo terapia
Showerhead for shower with chromotherapy
Duschkopf fiir Duschen mit Cromotherapie

ART CATHEDRAL

Vasca da Bagno CATHEDRAL con idromassaggio e cromoterapia in Dupont™ Corian
Whirlpool Bathtub CATHEDRAL with chromo therapy in Dupont™ Corian
Badewanne CATHEDRAL mit Massagediisen und Cromotherapie Dupont™ Corian

L.170 P.100 H.55
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BAL.BM.2.VNL.MN.BRISTU

Mobile a due lavelli - J;‘é,.._
Double sink console Single sink console _ AGETIS
Doppelwaschbecken Unterschrank Naschbecken Unterschrank

Tymba ans AByX YMbIBANbHUKOB OJ1S OAHOTO YMbIBE
L.115 P. 60 H. 85 L.116 P.60 H. 85

BAL.PS.1.LPO.MB.PERSICO BAL.YK.1.VEO.MN.
Mobile a un lavello / Mobile a un lavellot
Single sink console Single sink consols
Waschbecken Unterschrank Waschbecken Un
Tymba st 0fHOr0 YMbiBak Tymba ans ogHor
L.135 P. 60 H.85 L.135 P.60 H. 85

BAL.YK.2.NL.TC.YORKING
Mobile a due lavelli

Double sink console
Doppelwaschbecken
Unterschrank

Tymba ans AByX yMblBallbHUKOB
L.165 P. 60 H. 85

;'i I.
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BAL16

Composizione con mobili in legno
laccato lucido bianco con top in
legno laccato lucido bianco

Composition with furniture in white
glossy lacquerded wood and top in
white white glossy lacquerded wood

Kombination mit Mabeln in glanzend
weif3 lackiertem Holz und Top in
glanzend weif3 lackiertem Holz

j ,...--—-:‘1--

-

BALO7

Composizione con finitura rosso amaranto superopaco e top integrato acrilico

Composition finish supermatt amaranth red and top integrated acrili BAL12

Kombination in supermatten amarant rot finish und integriertem acryl Top Colore mobile: laccato lucido anthracite poro aperto

Top: cristallo bronzo. Lavabo: ceramica da appoggio con foro rubinetto KupR

Furniture finish: Open pore antracite glossy lacquered
Top: bronze crystel. Basin: KupR ceramic supported white tap top.

Waschbeckenunterschrank finish: offenporig gldnzend lackiertes anthrazit
Top: Kristall bronze. Aufsatzrecken: KupR Keramik mit Hahnloch

ARTBALO3

Composizione con base portalavabo con
cassetto laccato avana lucida, piedini e
divisorio laccati tortora lucido.

Lavabo: integrato. Top: cristallo
extrachiaro tortora Specchio con cornice
martellata laccata tortora

Composition: washbasin furniture with
drawers in avana glossy lacquered .feet
and divider in tortora glossy lacquered:
washbasin: integrate.

TOP: light tortora crystal, Mirror with
frame tortora lacquered

Kombination: Waschbeckenunterschrank
mit Schubladen in avana glanzend
lackiert. Fiie in tortora gldnzend lackiert
Waschbecken: eingebaut, Top:helles
tortora Kristall, Spiegel mit in tortora
lackiertem Rahmen

5 OCOMPENDIUM BALNEO
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286

Applique Pitti con Paralume

Wall lamp Pitti with lampshade
Wandlampe Pitti mit Lampenschirm
HacTeHHoe 6pa Pitti abaxyp

L.25 H.22 P.25

286

Applique Aladin con Paralume

Wall lamp Aladin with lampshade
Wandlampe Aladin mit Lampenschirm
HacteHHoe 6pa Aladin abaxyp

L.23 H.25 P.32

BA22

Applique Ballon Wall lamp Ballon
HacteHHoe 6pa Ballon Wandlampe Ballon
L.18 H.30 P 21

KI3070

Consolle King con Lavabo LAO1 e Sifone

King Consolle with Basin LA01, and Trap
Konsole King mit Waschbecken LAO1und Siphon
KoHconb King ¢ pakosuHoi LAO1 u CudoH
L.71 H.97 P.54

201

Specchiera Pontevecchio Avorio Antico e Foglia Oro
Mirror Pontevecchio Ivory Antique and Gold leaf Roses
Spiegel Pontevecchio Elfenbein antik und Blattgold
3epkano Pontevecchio MatuHnposaHHbI n 301010
L.82 H.102 P.6

KI3070

Applique Giotto

Wall lamp Giotto
HacteHHoe 6pa Giotto
Wandlampe Giotto
L.18 H.26 P.24

PLAZA 1234

Scalda Asciugamani PLAZA in Ottone da parete

Wall Towel Warmers PLAZA in Brass
Handtuchwarmer (Wandbefestigung) Plaza in Messing
[MonoTeHuecylumTenb HacTeHHbI PLAZA 13 natyHu
L.23 H.25 P.32 221

Specchiera Festone Avorio Antico
Festone Mirror Ivory Antique
3epkano Festone MaTuHnpoBaHHbIN
Spiegel FESTONE Elfenbein antik

241

Specchiera Parigi Avorio Patinato e Foglia Oro
Parigi Mirror Ivory patinated and Gold leaf
3epkano Parigi MaTrHmposanHbIiii 1 301010
Spiegel Parigi in Elfenbein und Blattgold

L.87 H.68 P.5

S1652

Piantana SIGNORIA Porta Carta e Scopino

Standing Toilet Paper holder with Toilet Brush

WC-Garnitur SIGNORIA mit Toilettenbiirsten-und Toilettenpapierhalter
LLitaHra Bymarogepxarens 1 [epxatens eTku

FSS65

Cestino con Coperchio - BALLY SUPER - Altri pomoli
Dustbin with Cover - BALLY SUPER - Other Knobs
MyCOpHBI swmK - BALLY SUPER - gpyrue perynstopsl
Abfalleimer mit Deckel BALLY SUPER -Anderer Griff

FSS65

Porta Scopino a Terra BALLY SUPER - Altri pomoli

Toilet Brush holder BALLY SUPER - Other knobs
Toilettenbiirstenstdnder BALLY SUPER-Anderer Griff
Depxartenb wetkn BALLY SUPER - fipyrvie perynsitopbl
L.16 H.68 P. 16




B03070

Consolle Boheme con Lavabo LAO1, Sifone e Salviette
Boheme Consolle with Basin LAO1, Trap and Towel

Konsole Boeheme mit Waschbecken LA01, Siphon Boheme
KoHconb ¢ pakosuHon LAOT CudoH v MNMonoTteHuegepxatens
L.85 H.104 P.54

B025

Specchio Basculante Boheme
Boheme Balancing Mirror

Boeheme Kippspiegel

Boheme 6anaHcupoBoyHbIi 3epkano
L.68 H.65 P.9

Qu29

Applique Quadro Medio
Wall lamp Quadro Medium
Wandlampe Quadro Medium
HacTeHHoe 6pa cpepHero
L.29 H.8 P.20

BY69A

Porta Gioie e Trucchi

Table Top Beauty case
Schmuck-und Schminke Késtchen
Kpacorta cnyyae

L.27-H.11-P. 20,5

BYO1DA

Dosasapone da Appoggio
Table top Soap Dispenser
Seifenspender
[ucneHcep
L.65-H.195-P 11

SHO09
B009 Porta Salviette cm. 65
Porta Salviette cm. 60 Towel holder cm. 65
Towel holder cm. 60 Handtuchhalter 65cm
Handtuchhalter 60cm MonoTeHuenepxartens cm. 65
MonoTeHueaepxatens cm. 60 L.65-H.11-P 11
L.60 H.5 P9

BO06DX

Porta Carta Dx

Toilet Paper holder DX
Toilettenpapierhalter
Bymaropepxarens
L.23 H.5 P.10

vIo9

Porta Salviette cm. 60

Towel holder cm. 60
MonoTeHuenepxartens cm. 60
Handtuchhalter 60 cm

L.60 H.5 P.9

PY09

Porta Salviette cm. 65

Towel holder cm. 65
Handtuchhalter 65cm
MonoTeHuenepxarens cm. 65
L.65-H.10-P. 11

NE17 PY09
Porta Scopino a Terra New England Porta Scopino a Terra

Toilet Brush holder New England

Toilet Brush holder

Toilettenbirstenstédnder New England  Toilettenbiirstenstander

DNepxarens wetkn New England

BY03A L.12-H.38-P 12
Porta Bicchiere da Appoggio

Table top Brush
Zahnblirsten Behalter
[epxarenb cTakaHa
L.65-H.11-P.6,5

BY70A

Porta Kleenex da appoggio o parete

Kleenex holder, Table top or Wall

Kleenex Behalter stehend oder Wandbefestigung
Kleenex gepxarenb, CTONe UAN CTeHe
L.26-H.7-P.13

[epxartenb LUeTkn
L.12-H.47-P.12

db




LIGNUM @

MOBILI IN LEGNO GIORNO E NOTTE- |

; o
DAY AND NIGHT FURNITURE MADE OF WOOD u : ﬂrr:r
HOLZMOBEL FUR DEN WOHN-UND SCHLAFBEREICH : jl},-
MEBEJIb 3 AEPEBA J19 30H AHEBHOIO A HOYHOTO MPEBBIBAHIA 4
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ART. 294
Credenza Luigi XV - Louis XV Sideboard - Louis XV Kommode
Bydet B cTune Jiyn XV

L.188 P.53 H.111,5¢cm

ART. 158

Tavolo rotondo - Round table - Runder Tisch - Cton kpyrbiii

56 * COMPENDIUM LIGNUM L.150 P. 114 H.78.cm

ART. 646/B ] )
Vetrina - Display Cabinet - Vitrine - CepsaHT.
L.167 P.49 H.222cm ; 5

ART. 838 /’

Scrittoio “800" - “800" Writing(iesk - Schreibtisch - Cexpetep «800»

L.153 P.76 H.79,5cm

ART. 636
Argentiera - Silverware Cabinet - Vitrine - LLikad4mk gns cepebpa
L.132,5 P. 45 H.193cm
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ART. 408 Libreria - Bookcase - Biicherwand - KHKHbIN Lkad) ® L. 235 P. 43 H. 240 cm

ART. 724

Cassettierano - Drawer Unit
Hochkommode - Komog,

L. 61 P.40 H.125 cm

ART. 732

Comodino - Nightstand
Beistellkommode - Tymbouka
L.52 P.36 H.66cm

ART. 730

Como - Chest of Drawers
Kommode - Komog
L.122 P.52 H.95cm

oy

ART. 922/A

Letto matrimoniale
Double Bed
Doppelbett

Kpogarb [BycrnasbHas
L.179 P.203 H.125cm

ART. 910/A
Armadio - Wardrobe - Kleiderschrank - LLIkac
L.167 P.65 H.222 cm

ART. 910/B
Armadio - Wardrobe - Kleiderschrank - LLIka
L.167 P.65 H.222 cm
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— T N & oro. Particolari foglia arg
i i &g corated W|th gold (i ntique- effect 5|lverl detz
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11 13 IMCTOBOTO C I CTapUHY.

MOBILI IN LEGNO E FERROTPERWAZONA NOTTE | A S ART._'so;./;s‘pROVENZALE

WOOD ANDIRON FURNITUR‘E‘F@R.. NIGHT AREA | : - Nt e s Silver leaf nightstand
WOODEN AND IR ' ORT PROOM TR ; Nachttisch Blattsilber

- ; L . A i : TyMBOYKa C OTAEIKOM 13 A 0 cepetpa.
MEBEJIb N3 [IEPEBA HOO"RE TEWS ke o ; ! S : L.60 P.31 H.62cm '

-

ART. 2004/52 Perla
Letto in legno laccato bianco erla Pannello imbottito
pelle perlata con inserti in cris| ovsKki.
B,led made of wood lacquered i of-pearl white. Pearly
 leather padded headboard wit i crystal inserts.
Bett in welﬁ lackiertem Holz I‘% nutt-Effekt ,gepolstertes
4 '., i 1K?pfte|l in Leder mit Perlmutt d eingearbeiteten
4 W S\»zardowgkl Kristallen
- ';.l,,. KpoBaTb 13 nakupoBaHHoro g
. nepnamyTpoBbIi. Hab1eHoe 13

At }

~ NepnamyTpoBON KOXEN, YKPALLEHHG

~ L.190 P.202 H.137 cm - Rete ; A: 160 X 190 cm
bk B : | ART. 2003C/50 Letto in legno con cimasa in ferro battuto. Decorato foglia oro sfumato bianco decapé. Imbottito in pelle capitonne.
;RT. 509/43 Alice Bed made of wood with wrought iron top element. Decorated with white shaded decapé gold leaf. Padded with button-quilted leather.
Como decorato foglia argento H Bett aus Holz mit schmiedeeisernem Gesims. Dekoriert mit Blattgold mit weifler Schattierung .Gepolstertes Kopfteil aus gestepptem Leder.
Chest of drawers decorated aLeffect silver leaf KpoBaTb aepeBsiHHas C BEPXYLLKON U3 KOBAHOTO xenesa. [lekoprpoBaHa MCTOBbIM OeflbiM 30/10TOM C 3ddekToM «sfumato» B
Kommode in Blattsilber (anti TexHvike «decapé». A3ronosbe HabrBHOE, OBTSHYTOE KOXEN B TEXHIKE «Capitonné».
KoMog, [eKop1pOBaHHb I TCTo e6POM 1107, CTApVHY. L. 180 P. 203 H. 143 cm - ReTE Base CEeTkA: 160 X 190 cm

. L.120 P.50 H.85cm
1A L ART. 507/1 Consolle decorata foglia oro anticato.
Aurora Console decorated with antique-effect gold leaf.

Konsole Blattgolddekoration (Effekt Antik)
KoHcob, IeKoprpoBaHHas SIMCTOBbIM 30/10TOM MOZ, CTAPYIHY.
L.120 P.50 H.85cm
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ART. 2001/1 ELISA

Letto in legno decorato foglia oro anticato.

Imbottito in pelle capitonne.

Bed made of wood decorated with antique-effect gold leaf.
Padded with button-quilted leather.

Bett aus Holz mit Blattgolddekoration (antiker Effekt),
gepolstert in gestepptem Leder

KposaTb AepeBaHHas, AeKOpVpPoBaHHas JIMCTOBbIM
30/10TOM NOZ, CTapyHy. /13ronoBbe HabueHOE, 0BTSHYTO
KOXEW B TEXHVIKe «Capitonneé».

L.200 P.209 H.158 cm - RETE Base

\

);wﬁ
-

62 e COMPENDIUM LIGNUM
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1
co anticato con riflessi 0cnla. P oglia
acquered nightstand with ochre highlights. Golc

iert (antiker Effekt) mit Ockerschattierungen. Detg
BaHHasi, LIBET 6e1bI MO CTapUHY. € OXPSHbIM BKam
ICTOBOrO 30/10Ta.

ART. 509/51 AURORA v
Como laccato bianco anticato con riflessi ocra. Particolari foglia oro.
Antique-effect white lacquered chest of drawers with ochre highlights. &
Kommode weif} lackiert (antiker Effekt) mit Ockerschattierungen. Detai
Tymb04Ka NlakmpoBaHHasi, LIBET Bkl Mof, CTapyHY ¢ OXPSHBIMIA Biikam
[eTanm 13 NCTOBOro 30510

L.120 P.50 H.51cm

ART. 503/5
PROVENZALE

Como laccato nero.

Particolari foglia argento anticato.
Black lacquered chest of drawers.
Antique-effect silver leaf details.
Kommode schwarz lackiert mit
Details in Blattsilber (antiker Effekt)
Komop, akvpoBaHHbIN, LIBET HEPHbIN.
[letann 13 nMcToBoro cepebpa

1o/, CTapUHY.

L.130 P.53 H.86 cm

ART. 099P/1 ESTASIS

Decorato foglia oro con particolari
foglia argento anticato.

Pannelli imbottiti in pelle capitonne.
Decorated with gold leaf with antique-
effect silver leaf details.

Headboard with two button-quilted
leather padded panels.

Bett mit Blattgolddekoration

und Blattsilberdekoration (antiker
Effekt), gepolstertes Kopfteil mit
gestepptem Leder.

[lexop 13 MCTOBOrO 30/10Ta C AsTansM
113 NIMCTOBOrO Cepetpa Nof, CTapuHY.
[MaHenm HabvBHbIe, OOUTBIE KOXEN B
TexHKe «capitonné».

L.192 P. 207 H.152 cm
ReTe BASE : 160 x 190 cm



SOFAS
[VIBAHbI

e - - PN <
= : . L: A — s ' I e -
s WU f 7 SINVINT.20200.DVINTAGE = - ~ SIN:SIR/3.0300:C SIR; -
o : 'y ) . ' Divano 2 posti.- 2 seater sofa e 3 _/Divano 3-posti.- 3 seatensofa
4 2 2;Sitzer Sofa - HusaH 2-MeCT_i-|bn7| - 3-Sitzef Sofa - AnBaH 3-MeCTHbIN ‘
. : = PN L. 200 P. 400 © "~ ! T Y Vo YV eV V-V K250 RA0B s T S
% B e i Tl =, S p SRR : S e’ ol s Bl 3 : : ) : _ _ ) ; ; c

SIN.VINT.2.0200.D VINTAGE
Divano 2 posti - 2 seater sofa
2-Sitzer Sofa - [JuBaH 2-MeCTHbIN
L.200 P.100

SIN.SIR.3.0300.C SIR

Divano 3 posti - 3 seater sofa

- 3-Sitzer Sofa - [InBaH 3-MeCTHbIN
VINTAGE 64 e cOMPENDIUM SINUOSIS L. 250 P.100




SIN.LDR.3.0300.D LORD
Divano 3 posti - 3 seater sofa
3-Sitzer Sofa - [QuBaH 3-MeCTHbIN
L.250 P.100




Chimera

68 e cOMPENDIUM KITCHENS - Hermitage
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LA CASA DI TAGETE

kinetix it

TAGETIS - Italy
SEDE LEGALE Via G. Marconi, 42 - 53036 Poggibonsi (SI) - Tel. +39 0577 935940 - Fax +39 0577 996641

SEDE OPERATIVA Via Arno - 53036 Poggibonsi (Sl) - Tel. +39 0577 934299 - Fax +39 0577 992683
info(dtagetis.com www.tagetis.com

TAGETIS - Russian

Lugnezkaja Nab., n. 2/4, Korp. 15, off. 2 - 119270 Moscow - Tel. / Fax. 007 499 5780365
info(dtagetis.ru www.tagetis.ru



